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"Formal Conversation with a Friend's Parents"

Hindi transcript:
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English translation:
"Shruti: Hello Mother.
Mother: How did you get this late?
Shruti: Oh, we were coming from school by bus, but there was a traffic jam. So, it took longer. 
Mother: All right, and who is this?
Shruti: This is my friend Divya.
Mother: Okay.
Divya: Hello Auntie.
Mother: Hello, how are you?
Divya: I am fine, how are you?
Mother: Fine. So, do you live somewhere here?
Divya: Yes Auntie, just in front of the street, near Colaba.
Mother: All right.
Shruti: We are both in the same class. 
Mother: So, what does your father do?
Divya: My father is a doctor at Jaslok Hospital.
Mother: Really, what is his name?
Divya: Ashok Mathur. Do you know him?
Mother: Ashok Mathur...yes, I think I've heard the name. 
Come for dinner some time.
Divya: Yes Auntie. I'll have to go home now, so I'll be leaving.
Mother: All right.
Shruti: Okay Divya, we'll meet tomorrow. 
Divya: Let's meet in school tomorrow.
Shruti: Bye.
Divya: Bye Shruti."
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Notes:
1 & or T (literal meaning: Auntie) is a polite way of addressing

older women (like a friend’s mother). The suffix ‘I’ may be added after
the names or titles of people in order to be formal, polite, or respectful. For

example, SIS or
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23 (literal meaning: son) or 9&1 (literal meaning: daughter) is a common
way of addressing children. 52T can be used for all children regardless of
gender, however &1 may be used only for girls.




